









Т. ЬХХХУШ. 
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Рік XVIII. 


ЗАПИСКИ 

НАУКОВОГО ТОВАРИСТВА ІМЕНИ ШЕВЧЕНКА 


НАУКОВА ЧАСОПИСЕ, 

НРИСЬВЯЧЕНА ПЕРЕДОВСІМ УКРАЇНСЬКІЙ ІСТОРІЇ, ФІЛЬОЛЬОЙЇ Й ЕТНОГРАФІЇ, 

виходить ущо два иісяцї під редакцією 

фДЯ^ЯЙЛ'4 ГРУШЕВСЬІСОГО. 


1 НИШШЄШ 

МИ ІЙЮ-ШЕШШ П ШКНШІII) ШИ. 

Ш88Е№СНАРТЬІСНЕ 2ЕІТ8СНМГТ, ОЕ\УЮМЕТ У(Ж21Га8\УЕІ8Е 
БЕК ІЛШАШІ8СНЕН ЄЕ8СНІСНТЕ, РНІЬОЬОШЕ БИ І) ЕТШОаКАРНІЕ 

КЕБІШЕВТ У(Ш 

МІСНАЕЬ НКЇЇЙЕУЙКУІ. 

В ЬХХХУІП- 1909, II В. ХУШ 




Накладом Наукового Товариства імени Шевченка 
З друкарні Наукового Товариства імени Шевченка 

під парадом К. Бедп&рского. 


Закінчено 28ДУ с. с. 
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Михайло Возняк (докінченне). . . . с. 51—93 

5. Причинки до історії 1848 р., подав ІванФранко .с. 94—117 

6. Причинки до історії руського духовенства в Галичині 

від 1820 до 1853 р., подав Михайло Зубриць- 

кий . . . . . . . . с. 118—150 

7. Мізсеїіапеа: а) Угро-руський співанник Івана Гряди- 

левича, под. В. Гнатюк; б) Панщинні повинности 
у Верховині, под. Т. Ревакович; в) До історії 
видання Номисової збірки: ^Українські приказки, 
прислівя і таке инше«, Спб., 1864, под. М. Возняк с. 151—180 

8. Наукова хроніка: Нові видання по біблїоґрафії укра¬ 

їнсько-білоруських стародруків, под. Іван Кре- 
вецький . . . . . . . с. 181—197 

9. Біблїоґрафія (рецензії та справоздання, зміст на с. 242) с. 198—243 

10. Оголошення . . . . . . . с. 244 


ІпІіаН ЙЄ8 ЬХХХУІІІ Вапйе8. 


1. ІпЬаІі іїез Вапіїез .... . 8. З—4 
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Мл.8 с е Ііапе а. 


Угроруський співанник Ів. Гряделевича. 

Недавно передав до бібліотеки Наук. Тов. ім. Шевченка 
др. Гіядор Стрииський невеличкий рукописний співанник, знай¬ 
дений ним в Угорській Руси. Співанник кантичкового (попереч¬ 
ного) формату, малої вісімки звичайного паперу, писаний скоро- 
писю, що нагадує початок XIX ст. Поміщені в нїи вірші одначе 
далеко старші і походять із XVII—XVIII столїтя. Вони оче¬ 
видно не оріїінальні складаня ні властителя співанника, нї 
переписувача, лише копії з инших подібних збірників, яких 
відкриваєть ся з кождим роком більше, що вказує на велике їх 
розповсюдненє і популярність, отже й на вплив їх на простий 
нарід. Др. Г. Стрииський дістав збірник у селї Рипиннім, Мара- 
морошської столиці, але що він там не писаний, видно хочби 
з одного підпису його давнїйшого властителя чи переписувача 
на^ст. 13: їюан Гриделевич-ь Новосблский (назва від села). 
Розумієть ся, що й се не вказує на місце написаня збірника, 
але^вказуе за те, що він, як і инші такі збірники, вандрували 
з місця на місце та сповняли в ті минулі часи свою культурну 
місію на селі. Від імени властителя збірничка, повтореної ще 
два рази, я й даю йому назву. 

Збірничок не має нї початку, нї кінця і складаєть ся з 17 
карточок (34 сторінок), на яких містить ся 16 пісень. З першої 
пісні є лише конець (4 строфки), з остатньої бракує кінця. 
Піснї ті ось які: 
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1. Пісня, співана на ІІреображенє Христове, що зачинаеть ся сло¬ 
вами: Восплещайте, вознграйто баворскія гори (пор. Богогласникь, 
Львів, 1886, ст. 154—156). Початку нема. Зачинаеть ся від слів: Петрь 
глаголеть: Сі) Господи, добри> намь зде бити. 

2. Піснь ІІресвитой Богородиця. Ноч. Богомь ізбраннаи мати 
дівіу іутроковїце. Пор. Богогласникь, ст. 314. 

3. Шснь Пресвитой Богородици Нанковской. Поч. Мараморнскни 
горн цвіти процвітайте. Пісня має 8 строфок, ів друку невідома мені. 

4. Піснь Пресвитой Богородици ІІочаевской. В титулі зайшла тут 
помилка; зам. Почаевской має бути: Повчанской. Поч. Радуй са Маріє, 
небесна царїце. Пор. Угроруські духовні вірші, ст. 208—210, ч. 166. 

5. Піснь великопостпаи страстей Христовнхь. Поч. 9 все сотво- 
ренн по оумершемь пану. Пор. Угроруські духовні вірші, ст. 37—38, 
ч. 19. 

6. Піснь великопостнаи. Подобень: Царю Христе, пане милій. 
Поч. Сі) Ісзсе, творче, царю, страсти твои благодарю. Невідома мені 
з друку. 

7. Піснь набожнаи. Поч. Из болестїю серца вопїю до Бога. Сю 
пісню співають при мерци. Текст її нодаю під ч. У. 

8. Пісні Пресвитой Богородици. Подобень: Із болем серца. Поч. 
Помощи инои над тебе не знаєм, Тілкіу тебе, Пречїстаи паннш, прїзн- 
ваємь. Пісня має 13 двоетрічкових строфок, із друку мені невідома. 

9—12. Далі йде чотири пісні, з яких кожда має назву: ІІіень 
свіцка. їх тексти подаю далі під ч. І—ІУ. 

13. ІІіень страстемь Христовнмь. Подобень: Южь декреть под- 
ппезєт. Поч. Жадость на світі пануєть, Ґди Пилат декрет фервет. Пор. 
Угроруські духовні вірші, ст. 173—174, ч. 135. 

14. Піснь Зарванїцкаи. ІІодобень: Се вічній оудали ся во пу¬ 
стіші. Поч. Не изглаголана тайна во миру иви си, На крестном троні 
царь слави всюдз прослави си. Пісня має 8 строф, у Богогласнику 
її нема. 

15. ІІіень пренесенїю мощей евйтагім імтца Николаи. Поч. 
А в БарУ (2) єсть трїоу[м]фь великий, А на весь світь єсть внаменї- 
•гай. Пісня має 8 строфок, у Богогласнику нема її. 

16. Піснь на оусікншвенїє честнни глави свитагіу пророка пре- 
дитбчи. Поч. ІІамять твои праведна и со похвалами. Пор. Богогласникь, 
ст. 441—442. Пісня без кінця. 

Як бачимо, на 16, а властиво 14- пісень збірничка (коли 
відтягнемо дві пісні нецілі) е тут аж 10 недрукованих, а бодай 
незвісних із більших збірників духовних пісень, оголошених 
доси друком. Я відкладаю на разі друк духовних пісень, наве- 
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дених під ч. З, 6, 8, 14—15, а за те подаю тут тексти чоти- 
рох пісень „світських* і одної „набожної 11 , співаної при нерци, 
як такі, що мають із літературного боку для нас більший 
інтерес. 


І. 

Мізерію на сем світі мене понадила, 

Обоюднаю копію серце ині пробила. 

2ам! не знаю, що наю чинїти: 

ІІрійде ині' сю ис тенсности самому вгУбути, 

Що не маю из молодть літ! щаслпвои долі, 

Тілкц» біду тяшку терплю ют лихой неволі. 

Скнтаю сю по всем світі гак г ь юка пташина, 

Незнаєма, где ю жїю, жаднаю родина. 

Може бн мні лУтше з родиною жїтп, 

Тілкю біда мізерному, що звик! вапдровати. 

Але тепер ютоп сей СВІТ! все до себе маєт!: 

Оу богачїв мізернагю родина не знает!. 

Хиба мні таю бУдет! щираю родина: 

Сюжен вемлі н[а] цвинтарУ, висока могила. 

А на тойтш шошлойці так! бУдет! писаним 
Тут! лежїт! тотон человік!, ідю гю сїротов! ввани». 
Ах! люде МИМЦШДУЧИ, хтю ту спочївает!? 

ТУто лежїт! ТОЙ ЧЄЛОВІК!, що роду не мае[т!]! 


II. 


1. Ді[в]чв[н]а дУша 

Хот не виднейкю — 

Не хочет! книша 

Не дбаю; 

3 оліем, 

Когю ю люблю 

Хиба спатонки 

1ІО ГОЛОСОЙКУ 

До кімнатопнн 

Нознаю. 

3 Андрієм!. 



4. Поставлю лавку 

2. Порівнай Боже 

Через муравку 

Горн, долини, 

[3] дуброви, 

Рівпейкю, 

[В] моєй дівонкн 

Та щоби міні 

Чорні ючепкп 

До дівчинойки 

І брови. 

Виднейкцт. 



5. Поставлю лавкУ 

3. Ой хот виднейкю, 

Через муравку 
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От ній, 
Сподабала си 
Моєй родині 
Тай міні. 


6. До пану дати, 

Ди собі ввити, 
Жалг буде Ґ 
СОзмп, панойку, 
Собі ва жонойкУ, 
їакь треба; 

Міні заплата, 
Нагородонка 

Мз н[е]ба *). 

7. Мій Иванойку, 
Мій голубопкУ, 
їось ми нпвь 2 )! 
Ця [не] болгат ти 
Білі рученки, 
Щось ми бивь? 

8. Воліла бнхг и 
Топу болейку 
Терпіти, 


*) Ся строфка попсована і очивидио стягнена з двох. 

2 ) Мил[ий]. 

3 ) У вбірцї Чубинського (т. V, ет. 1067, ч. 200) надрукований 
фрагмент сеї піснї вже як чисто народпьої, хоч не подано, хто й де її 
записав. Значить, дуже можливо, що її взято з якогось рукописного збір¬ 
ника, подібного до збірника Гряделевича. Фраґмепт має ваші строфки 
2—6. Друга половина 5-ої строфки звучить: 

Подобала ся моєму пану і мені. 

Через сю вставку стає зрозумілий початок 6-ої строфки, стягне¬ 
ної, яка одначе і в Чубинського попсовапа, бо ввучить: 

Оддав би пану — жаль серцю мому і туга, 

А собі взяти, то ся пе годить, бо. 

Конець фрагменту такий: 

Возьмиж собі, паноньку, за жінку, як треба, 

А мене за теє Бог награднть з неба. 


Біж би ти мали 
Білі рученки 
Боліти. 


9. Пісхли вишенки 
И черешенки 
От слонца: 
Когю и люблю 
-И-пе 8абУдУ 
До конца. 

10. Ііісхли впшепнп 
И черешенки 
От сіку: 

Когц> н люблю 
И не забудь 
До віку. 

11. Пісхли вишенки 
И черешенки 
От гаю: 

Когш и люблю 
И не забуду 

В сіл краю 3 ). 
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III. 


Нудножь міні, щш думаю, 
Лиху долю проклинаю: 

Гей біда в цілому вік», 
Трудно жїти чоловік». 


Молодости,' квіте красний, 

Ох чомужь есь такь нещасний? 
Літа губить, серце нудишь, 

Не женї[ш] си, дУрнш любпш. 


Матижь нога коби знала, 
Нещасншбь не годовала: 
Волілаж бнмь оутонитп, 
Ніжли тенерь все тУжїти, 


Самь хорошій вікь минає, 

Ахь нещасний наступає, 

Бо гань стан» над літь сорокь, 
Не поглганеть милий школь. 


Будуть мене штгапяти, 
До шпиталю штснлати, 


(Тамь) со старцами в к»пі жїти 
И милостиню просїти. 


Біднажь мога милостннга! 
Лішпажь любага дівчїна: 
Обідати, вечерати, 

З нею люби спочївати. 


Пойшоль бем га до манастир», 
Але самь собі не вір»: 

Гей тамь треба нногш сели, 
Щоби біси не ск»спли. 


Треба би сга заскленити, 
Щшбь дівчїн» не бачїтп; 

Бо гакь дівча игбачїль бгань, 
От престола штскочїль бимь. 


Гдежь сга міні шбернутя, 

Где з голови бід» зб»ти? 

Б»д» жїти, нгай такь буде: 
Терпень спасень — кажуть люде. 


IV. 


Що га ком» виноваїь, за що погибаю? 

Ніґди шт злихь человікь спокога не маю! 
Ненавидить, гонить, бють, живцемь пожирають, 
ІЯкь гастргаби на бідную птицю нападають. 
Лютим шгнем, гаростїю палають без міри, 
Метают сга на мене, гакь лютие ввіри. 

Зіскрити сга где не маю, ні гавнц? ходити, 
Швпш гонить та єще бють, закладають сіти. 
Ой щш ком» ва вина, гакага причина? 

Та ва тое гонгат, бють, щш га сиротина. 

О Боже мой єдиний, печалннм оутіхш! 

Возри на ми сирот», внзвол [з] сегш лиха. 
Суди, Боже, ворогаиь, нехай будуть знати, 

Щш га живу пот [по]кровомь твоєй благодати. 
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У. 

Из болестїю серця вопїю до Бога, 

Наступаєт бш па мий смертная трівога. 

СОбачїль єнь, же вчїнен емь из земнаго гною: 

Кровь, кости и тілш — боскою р8кою. 

И влову тежь.*) в землю юбернН си, 

Не хотичи м8ш8 вмерти, а с8Д8 бою си. 

Ангели їди во тр$би страшлїве затрйбит 
И вс^хь мертвих ц>т гробовь голосом возбБдит. 

Свдїга справедлївнй сидет на престолі 
І іусвдїть оусїх'ь бнвшїх на земномь падолі. 

Мкже мні грішному пред с8дь страшний стати? 

Трйднш пайм8дрішои$ там си ютмовлитп. 

А щож'ь ми за втіха, що емь важіль світа? 

Во роскошахь мешкаючи потратила ємь літа. 

Фолґоваль емь тіл8 су марностгахь гемннх’ь, 

Южь и єетемь негодень роскошїй ПебеСПНХ'Ь. 

Надію тілкш мію на Бога и творца, 

СЗнь бо жївогь мой сладкий й вічний іуборонца. 
Архангелскомй цареви па вічнїе літа! 

Глава 2 ) церквамь, строителю шїрокагю світа. 

Владнчествїю егц» слава нескончона, 

На вікь віка нехай бНдеть всюгдн розмножопа. 

Як видно з тексту пісень, автор їх силкував ся насліду¬ 
вати характер і тон народньої пісні, а друга пісня таки зовсім 
народна вже, лише трошки підправлена. Гумор у другій і третій 
пісні взорований на народних гумористичних піснях. Мова пі¬ 
сень народна, діалектичні признаки е також, хоч спеціально 
угроруських мало (прим, всюгди). Се вказувало би, що збірни¬ 
чок переписувано недалеко галицької границі тай певно з га¬ 
лицьких збірників. 

Із того, що навіть такий малий збірничок приносить нові 
причинки до пізнана нашої давнїйшої літератури, видно ясно, 
як важно зберігати всякі рукописні збірки, переховувані по 
селах і цінені давнїйше їх властителями, а тепер нищені без¬ 
пардонно. Найліпше пересилати їх до бібліотеки Наук. Тов. ім. 
Шевченка (евентуально за винагородою), де вони будуть пере¬ 
ховані старанно і використані науково. 


*) Одно слово не читко. 


2 ) Має бути: главі. 
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Що до правописи надрукованих пісень, то я поробив у ній 
такі зміни, як в „Угроруських духовних віршах". 

В. Гнатюк. 


Панщинні повинносте у Верховині* 1 ). 

Вихований від малої дитини в Верховині, а буваючи нераз 
„на долах" — як кажуть Верховинці — бачив я ріжницю 
і в настрою і в цілім укладі, не кажучи вже про ношу і цілу 
зверхню подобу межи Русинами-верховинцями і Русинами-діль- 
нянами. Верховинець в своїй легкій, більше короткій одежі, 
в легких ходаках, все минї видавав ся веселий, скорий, сво- 
бідний. Дільняиин робив на мене в своїй довгій одежі, в тяж¬ 
ких чоботах, з своїм повільним тяжким ходом, і з своєю мелян- 
холїйною вдачою вражінє чоловіка примученого, прибитого горем 
і працею. Вияснював я собі ті ріжницї в наетрою тим, що наші 
Русини віками страшно мучили ся у дуже тяжкій панщині на 
долах, а що панщина в Верховині була дуже легка. Тимчасом 
я помилив ся. І в Верховині була прикра панщина, як се зараз 
побачимо. Пізнав я припадково літом 1908 р. 90-лїтнього вер¬ 
ховинця, Василя Шишканця, родом з Гукливого на Угорській 
Руси, котрого мати родом з Кавного (в верховині' скільській) 
в Гукливім скоро повдовіла і потім в Іавочнім осіла, де Василь 
Ш. проживав від шостого свого року. Василь Шишканець запи¬ 
таний мною, які були в верховині панщиняні повинности, опо¬ 
відає так — а в правдомовности не маю найменшої причини 


] ) „Верховиною" звуть від давен давна в галицькій Руси-Українї 
ту чаеть нашої землі під Бескидом, котра лежить над ріками Опором 
(доплив Стрия) і Оравою (доплив Опора) і їх допливами і належить 
ниньви до судового скільського повіта. Належить до тої „верховипи" 32 
сїл 8 місточком Сколе, замешканих Русинами, що зовуть себе „Верховин¬ 
цями" в противенстві до „Бойків". Верховинці сусідують з „Бойками" 
від півночи в Сииевідську вижнім і в сусїдних на схід і захід положе¬ 
них селах, від північного заходу в Бойками в повітах бортнянськім і тур- 
чанськім, від полудня до Бескиду на угорській границі', за котрим су¬ 
сідня часть угорської Руси вве ся „вижна верховина" (Реїзб УегсЬо- 
уіпа); а від сходу граничать верховинці' о долпнській повіт. До 1859 р. 
належала верховина до Станіслава ґр. ІІотоцкого з Бережан. Тоді' про¬ 
дав її ва 275.000 злр. в. а. і 25.000 злр. порукавичного Бвгенови Гр. 
Потоцкому з Морави. Нинька е верховина власністю угорської фірми 
„Ґредель" і оцінена на 4 мілїони влр. 


Записки Наук. Тов. їм. Шевченка Ті ЬХХХУІІІ. 
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